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CONTAINER Nr. |

GEBRAUCHSANWEISUNG

VOR MONTAGE BEACHTEN SIE BITTE DIE HINWEISE IN DER _,TECHNISCHEN BESCHHREIBUNG® UND IN DEN MONTAGEANLEITUNGEN! (D—E\
Beachter Sie auch die Handiing- und Belasturigsangaben (siche AuBenaufkisber)! \ )
ELEKTRIK: Vor Anschluss an das versorgende Niederspanniungsnetz alle elektrischer Verbrauchsmittel (Gerate) abschalten una Erdung hersteller. (Erdungs-Zuleitunger uno Erdungs

Verbindungsleitunger, zwischen den Containern auf Potenizial-Gleichheit uno Niederohmigkeit prifen) Die Container kénnen Uber die vorhandenen CEE-Steckvorrichtungen elektrisch
mitemnander verbunden werden Achtung: Die Anschluss- und Verbindungsieitungen sing fur einen Nennstrom von maximal 32 Ampere ausgeiegt Diese sind nicht mit Uberstrom Schutz-
einrichtungen abgesichert! Der Anschluss der Container ar, die externe Stromversorgung darf nur durch eine dazu befugte Fachfirma erfolger: Die Vorsicherung am Einspeisepunkl des
Containers (der Container; fur den Uberstromschutz darf mil maximal 32 A gL gewéahit werderi Vor der erstmaligen Inbetriebnahme des Containers (des Containerverbundes) ist die
Wirksamkeit del SchutzmaBnahme flir den Fehlerschutz durch eine dazu befugte Fachfirma mit dafur geeigneter Messgeraten zu priifen

SchiieBzylinder, Reparaturlack und Erdungsschelle finoer Sie im separat mitgelieferten Karton

Tur / Fensterjustierung be! Bedarf vor Ort durchfithren

Die Sduberung des Containers darf nur mit saure- und I6sungsmittelfreien Reinigungsmitteir durchgefuhrt werden (Nicht mit Strahlwasser reinigen!)

Beachten Sie eme ausreichende Fundamentierung

Ersi nach Aufsteliung des Containers auf dem Fundament (siehe allgem Fundamentpian in der Techn Beschreibung) kann der Anschluss an die Wasserzuledung (ev mit Panzerschlauch)
erfolgen Fir einen Betriebsdruck Ubet € Bar muss ein Druckreduzierventil vorgeschalter werden

Nach dem ‘Wasseranschluss (Betriebsdruck!] sollte der gesamte Wasserkrsislauf nochmals auf Dichtheit uberpruft werden (ev Lockerungen beim Transport)

Die Abflussinstaliation 1st entsprechend vorzunehmer (DN50, DN100, . ) — bitte verwenden Sie heilwasserbestandige Abflussrohre

Wenn der Container einige Zeit nicht ir Gebrauch ist solite das Hauptventil abgesperrt una das Wasser aus der kompletten Anlage (Geruchsverschiusse vor Frost schiitzen) abgelassen
werden — Entleerungsventile .

ZUR VERMEIDUNG VON KONDENSWASSER UND DARAUS RESULTIERENDER SCHADEN MUSSEN DIE CONTAINER REGELMASSIG GELUFTET WERDEN. EINE RELATIVE
LUFTFEUCHTIGKEIT VON 60% DARF NICHT UBERSCHRITTEN WERDEN!

Bauseitige Bohrungen am Contamer konnen zu Wassereintritt und Nasseschéder fuhren Fur diese wird keine Haftung tibernommer!

BEFORE INSTALLATION PLEASE PAY ATTENTION TO THE NOTES IN THE "TECHNICAL DESCRIPTION' AND THE INSTALLATION INSTRUCTIONS! /EN\
You also should consider the handling and load capacity specifications (see external sticker)! (EN)

ELECTRICS: Before connecting tc the low voltage power supply unit, switch off all electrical iterms (devices) and establish an earthing (check earthing cables ang earthing connecting
cables between the cabins for equalised potential and low resistance) The cabins can be electrically connected with each other via the CEE plug-and-socket outlets supplied Caution: The
connection and extension cables are designed for a nominal current of 32 amps maximum. These are not equipped with overcurrent protective devices! The connection of the cabins to
the external electncal power supply may only be undertaker by a certified specialist company. The back-up fuse for overcurrent protection at the service point of the cabin (or
cahins) may be selected to a maximum of 32 A gL Before using the cabin (combinatior of cabins) for the first time effectiveness of the protectice measure for fault protection must be
checked with suitable test instruments by an authorised and qualified contractor

You will find the cylinder iock, repair paint and earthing clamp in the separate box supplied

Adjustment of door/window to be carried out on-site if required

The cabin may only be cteaned with acid and solvent-free cleaning agents (Do not use pressure washers))

Allow for sufficient foundations depending on cabin

Only after the cabin has been placed on the foundations (check general foundation plar within the technicai description) it may be connected to the water supply (possibly with reinforced
hose) W operating pressure is over 6 bar, a pressure reducing valve must be integrated upstream

After connecting with the water supply (working pressure!) the entire water circulation should be checked once more for water tightness (possible loosening during transport)

Wastewater instaliation to be carried out accordingly (DN50. DN100. ) - please use hot water resistant waste pipes

If the cabin is nol used for a certain period. the main valve should be closed off and the water should be drained from the entire system {protect odour traps from frost) - waste valves
TO PREVENT WATER CONDENSATION AND RESULTANT DAMAGE, THE CABINS MUST BE REGULARALY AIRED. THE RELATIVE AIR HUMIDITY OF 60 % MAY NOT BE EXCEEDED!
Drilling by customers can lead to leakage and water damages We assume no liability for this!

AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE. MERCI DE CONSULTER LES INFORMATIONS MENTIONNEES DANS "LE DESCRIPTIF TECHNIQUE ET LES NOTICES DE MONTAGE' @
Respectez également les indications de manutentions ef de charges (voir autocoliant)!

ELECTRICITE: avant d'effectuer le branchement au réseau basse tension, éteignez tous les apparells électriques et procédez a la mise 2 |a terre (controlez |'egalité de potentiel et les ohms
des céables d'alimentation terre ei des cables de larson terre entre les bungalows) Les bungalov/s peuvent étre reliés éiectnquermnent par les prises CEE prévues. Attention: Les cables de
branchement et de laisor: sont congus pour un courant nominal maximal de 32 Ampéres Ceux-ci ne sont pas protégés contre ta sur-intensité! Le branchement du bungalow au réseau
d alimentation ne doit se faire que par une société agréée Le fusible en amont du pomt de branchement du {(ou des) bungalow(s) pour la protection de sur-intensité doit étre choisi avec
maximum 32 A gL Avani ia premiére mise en service du bungalow (ou groupe de bungalows). i faul controier {'efficacité des mesures de protection pou la perte de courant par un
spécialiste autoris¢ équipé d'appareils de mesure appropriés

Vous trouverez les barillets, |a peinture de réparation el le collier de mise & |a terre dans le carton livré séparément

Les éventuels ajustements des portes el fenétres sont & faire sur place

Le nettoyage du bungalow doit étre effectué qu'avec des produits sans acides et sans diluants (Ne jamars nettoyer au jet d eaulj

Prévoyez des fondations suffisantes selon le type de bungaiows

Le raccordement & |'eau {éventuellement avec un tuyau armé) ne doit étre fait qu aprés iz pose du bungalow sur les fondations {vor plan de fandations dans le descriptii technique; Pour
une pression de plus de 6 bars, une valve de réduction de pression doit étre montée

Aprés le branchemeni de larrivée d'eau (mise sous pression;. Ii faut contrblel & nouveau ! étanchéité (desserrage éventuel pendani le transport)

L'installation de 'écoulement doil &tre opérée en conséquence (DN5D. DN100, ) - Merc d utiliser des tuyaux d'évacuatior résistants a !'eau chaude

Sile bungalow n'est pas utilisé pendant un certain temps. la valve principale devrall étre fermée et I'eau évacuée de toute 'installation (protégez les verrous d odeur contre le gel) - valves
de vidange. . .

LES BUNGALOWS DOIVENT ETRE REGULIEREMENT AERES AFIN D'EVITER LA CONDENSATION ET LES DOMMAGES INHERENTS. IL NE FAUT PAS DEPASSER UN TAUX
D'HUMIDITE RELATIVE DE 60%!

Des percements réalisés sur les bungalows peuvent provoguer des entrées d'eau el aes dégats d'humidité Nous excluons toute responsabilité poul ces dégats!

PRZED MONTAZEM. PROSZE ZAPOZNAC SIE ZE WSKAZOWKAM! Z "OPISU TECHNIGZNEGQ' ORAZ INSTRUKCJA MONTAZU!
Proszg zwrdci¢ uwage na sposob transportu i obciazenia (zobacz nakiejli zewnetrzne)!

ELEKTRYKA: Przed podigczeniem do siect zasilania niskiego napiecia wylgczy¢ wszystkie urzadzenia elektryczne | wykonad uziemienie (Sprawdzi¢ doprowadzenla 1 przewody
taczace uziemienie pomiedzy kontenerami poa wzgledem wyréwnania potencalu 1 niskie; opornosci) Kontenery mogz zostac ze sobg polgczone elektrycznie dzigk! istniejgeym wtyczkomn
CEE. Uwaga: Przewody przylaczajace ! laczace sg przewidziane dla pradu nominainego do max 32 amperow Te przevody nie sg zabezpleczone przeo przecigzeniam: urzgdzer:
zabezpieczajacychi Przytaczenie kantenerow do zewnetrznego Zrodta zasilania moze zostad wykonane tylke preez uprawniong do tege specjalistyczng firme Zabezpieczenie punkiu
zasilania kontenera (konlenerow) przed przecigzeniem pradowym wolno wybra¢ max 32 A gL Przed pierwsza eksploatac)g kontenera {zespolu kontenerow) nalezy sprawdzic skutecznosc
2abezpisczen przed usterkami. Powinna tego dokona¢ uprawniona firma za pomoca przeznaczonych do tego urzadzen pomiarowych

Zamek cylindryczny, iakie' w aerozolu oraz zacisk do uziemienia znajde Parstwo v. osobno dostarczonym kartonie

Regulacje drzwi/okier moga zostac wykonane na zyczenie Na miejscu

Czyszozenia kontenera mozna dokonywac tylko za pomuocy $rodkow czystosc: nie zawieralgeycn rozpuszczalnikov. | kwasow (nie myc woda paa ci$nienient))

Niezbedne jest zachowanie przygotowania odpowiedniego podtoza w zaleznogc: od rodzaju kontenera

Po montazu konteners na fundamencie (patrz ogélny. plan fundameniu w opisie technicznvm). moze nastgpié podtgczenie do przylacza wody (ew weza zbrojonego) Przy Srednim
cisnieniu wody w instalacj ponad € atmosfer nalezy zainstalowac wentyi redukujacy clénienie

Po podigczeniu wodv (uwaga na cignienie w siecili koniecznie prosze dokonac proby szczelnosc Instalac (ns skutek ransporte moze 0ojst do rozszezelnienia instalacyiy

Proszg zwrécic U 1 oo w inatalic)l doisiewa] (DN ON100 PrONTE Wy ED RNV BEIPTYWOWE ORI Tl QUREH) Wocly

W prrypaciku, ody kontses przes dipgssy 0Za% NiE 1651 W UEYOIU NAIEZY ZAMKNEE @iowny Zavdr Natons woop @ it inathlic) wodne, nalezy spuscic (uwaga s wodg w sytonie!;
W CELU UNIKNIECIA SZKOD WYNIKAJACYCH 2 KONDENSACJ) WODY NALEZY REGULARNIE WIETRZYC KONTENERY DOPUSZCZALNA WILGOTNOSC POWIETRZA NIE
MOZE PRZEKRAGZAC 605!

Wszelkie nawierh w Kontene:ze moga spov/odowad wiargniecie woay & v konsekwenc) doprowadzic do zawlligncenia Z& powstale w 181 SGosob szkedy mie ponosimy odpowiedzialnoder!
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INAINTE DE MONTAL GITITI INDIGATILE DIN 'UESCHIEREA TEHNIGA® $1 DIN INSTRUCTIUNILE DE MONTAN

Respicta) ol indicatile ;:glvmrj manfpuans § exouneas lb solicitin & contaiorulu (o se vadBa aulocolantul de nxtarinn
INSTALATIA ELECTRICA: Iraltile de conectores i dir sHmy de: joash optih toli o i £ap % teglizat: legatura la impamantare (verifican cablurile
o ImpErane dintry continesis, panie @ conniste dacd sun! echipolanein § au o rezivientd sokad) Contmnerele pot i conedlate intre ele slectric folosind prizeie CEF existente
Atentie: Cablurilp de conexiune sunt o pentre nterEiate nomingl & corentulyl de maxim 328 Els fu sunt prevazoe cu mstist de protectie impotriva supracurentilor! Conecares
comuineslor fa suiEa oo alimen e edemi teboib efectudlt de céire o Timi compstentd Tn acest domeniu. Siguranin dinantas punctulls de alimentare a containerulur pentru protectia
Impotriva supacutentilie poate sé aiba © vaioare oe maxim 32 A gL Inainte de punerea i funciiune & SonIBINEUL (arupulue e comlignere) trebuie s se facé ¢ verificare a eficienter
sistemulu de pitatesiie impotrive curentilin reziduall aceasié venficare se va efectuz de catre o comphntie sperializalt ¢ 52 vor folos irumente de masurd adecvate

Butucul inghiziterh eyl pentru reparaty §i colierul de impamantare se gasesc in cutia livrala separat

Ajustarea usilor si a geamurilor se realizeazé la fale locului.

Curatarea containerului se va face numai cu solutii de curatat care nu contin acizi sau solventt (nu curatati cu jet de apa))

Folosit: ¢ fundatie corespunzatoare flecaiu: container

Dupé instalarea containerului pe tundalie (& se veaes plany' de fundatie in descrierea tehnicd, se poale face 1acordares e alimentares U apé leventua cu vt furtur armat) o cazul in care
presiungs depfissgie § bun trabuie marial uh eductor de presiung

Dupia alimanipren cu opé (8 preuunes G luchu se v venfics infresgs i oin nou pantrl depistares evanluaheior neetunseial aatosdte IBNEROMULI

Flealizat sistamul de scur;fem NSO DNIDO, . = vé rugafn sh lojosl conductd pentis canalizare Lemo 1ezistenth

It eazul 1 care comainan nu ests ok © snUnIE penosdE, obinatdl pincipal abul inchis5 s trablie evecuatl it imreags iNgniE EEIEmE TMPOInYE Mirosunion wabuw farme do
inghet) - robitete di golire,

PENTRU A EVITA FORMAREA CONDENSULUI SI DISTRUGERILE CAUZATE DE ACEASTA, CONTAINERELE TREBUIE AERISITE LA INTERVALE REGULATE. UMIDITATEA
RELATIVA A AERULUI NU TREBUIE SE DEPASEASCA 60%! R

Perforar ale peretilo containerulus pot duce la Infiltrarea ape: § la daune produse de umiditate In acest caz nu preludm raspunderea’

SZERELES ELOTT KERJUK, OLVASSA EL A MUSZAKI LEIRAST ES A SZERELESI UTMUTATOT! AU

Upyelien a s2dlings: és temslés adalokr (ided kiiss mattica)! ld
s A wlaesony fesrlilisdal haloztns void rékotés eléitl minden togyasztot (készuléke) ki kell kapesoin @ 1oldeln (A kontenerek kozol 1éve tojdeldivesaiéken éc foideld

Guezekntbyeisaket aliendifizni Kell b potencialogvezdssg és alacsony ellendllas szempontjabiéll. A wontdnerek o meglévd GEE-augaljjal kithetdh ossze egymassy! elektromosan

Figyalom: A csatlakort #e Osszohotbvezaiékek mix. 32 Ampel nivieges Arammmal hanzndlhatok Ningsenek tidmmyvddeieming elidtval A Mantangres kiliso 3 lidtésn vald bekotésél

Gaak arm jogosull szakember végozhatl A t fel Ot [téhz & kontener (longnarek) drambetaplalas: pontjan maximum 32 A gl lehet A konténerek (konténercsoport] elsé

lzembihelyezése st & védelem hatdscusaginal nibslefmlbseg csak magiatelll miszerakkal az arra jogosull szakember végezheti

A zar javitdlakk és foldel6 bilincs egy kilon dobozoan taldlhato

Ajto / ablak bedllitasat szlikség esetén a helyszinen kel elvégezni

A konténerek csak sav- és olddszermentes tisztitészerekkel tisztithatok (Ne tisztitsa erés vizsugarral)

Kérjuk figyelien a konténerek megfeleié alapozasara.

A konténer alapzatra valé feldllitasa utan (id. all . alapzat miiszaki leirdsban) lehetséges & vizvezeték bekétése (esetleg flexicsGvel) € bar viznyomas felett nyomascsokkenté szelepet

bl pespitan|,

A vizyezatés bekitése (nyomas als helyeaésa) Utdn a csovak Wmiléss! ujis kel slipndeizn (szallitas sordn meglarilhatnak)

A fefolyakndl Gayeljink & megleleld bekolgsre (DNSO. DN100, | - Lehelbéseg szerint hailld lefolyd cadvekel haszndiunk

Mg & konténer hosszabb ideig ninteen haszndlatban, & ibcsapet 2iduk 6| 65 a vizvezaldirendszen vizteienitsil & bicelzdednd) i Ggyeliink & fagyveszalye

RENDSZERESEN SZELLOZTESSUK A KONTENEREKET A KONDENZVIZ ES AZ ABBOL KELETKEZS) KAROK MEGELOZESERE. 60%-0S PARATARTALMAT NEM SZABAD TULLEPNI!

A konténer dsszeepitése soran keletkezd furatok mentén vizbeszivargas keletkezhet Ezért nem vallalunk feleltsséget!

PRED MONTAZ] S PROSIM DUKLADNE PROGTETE UPOZORNENI v .TECHNICKEM POPISU PRODUKTU* A v NAVODU K MONTAZI! @
Respektulle také pokyny K manpulac o At (viz ndlepke na dmuj!
ELEKTHIKA: Ped phpojenim ni nagdieci sit nizkého napdtl odpolte viechng 4 spoliehiSe (phisiioje) & vyivofte uzemnénl [Ekontrolufte pfivady & uzemaovaci spojovaci vedeni mez!
L nery 7 hieclfsh y encith a odpanu vedenl). Kontainery mohou byt vzaiemnié elakinicky propojeny pomeai CEE zashroeh Pozor: Piipojovaci a spojovaci vedeni jsou uréena
pro jmenovity proud o mmngi:i hodnota 32 ampérh. Tolo veden nenl ji8téno oatiranou proti plepdtl! Fimoien: kontejnen) ni exlem) rapalec! 2dio] musi provést prisluéna odborna firma
Vatupni och paiecino boduy jnens (kontejnert) prot plepéti smi byt stanovena na max. 32 A gl Pled prvnim uvedenin do provazy kanteineru (hohtejnerd) musi byt zkontrolovana
uBinnos) achranndho opatfen pro ochranu ped paruchami k 1omi opsavninou odbomou femou pomoci vhodnych méficich piistrojl

Vlozka zamku, opravny lak a uzemrnovaci svorku najdete ve vlozeném kartonu,

V pifpadé potfeby provedte nastaveni dvefi/oken.

Gigténi kontejneru smi byt provedeno pouze &isticimi prostiedky bez obsahu kyselin a rozpoustédel (Necistéte proudem vody!)

Dbejte na dostate¢ny zaklad v zavislosti na daném kontejneru.

K pHipojeni pfivodu vody (pfip. pancéfovou hadici) mize dojit teprve po ustaveni kontejneru na fundament (viz véeob zakladovy plan v Technickém popisu). Pro provozni tlak pfesanujici
15 biard muyl byl 2apojen regulsdnl lakdvy vantll _

Fo zapojen vorly (provezni takl), by s= méio zkontrolovat celé vodovodni potrubli ng Benast (plipating wolndnl héhem plepravy)

Instalace odtoku mus! bit cdpovidnt provedens (DNS0, DN100, ) - Pousijle prosim odpadnl potrubl odolng Horké vodé.

Pakud nenl kontejner ndjakou dobu u2ivan, musl bt hisvnl ventil ueavien & = calého zafizani voda vyputdns - wypoustéal vantily. Pachové uzévéry je tfeba chranit pfed mrazem.
ABY SE ZABHéN’ILO KONDENZACI VODY A Z TOHO VYPLYVAJICIM SKODAM, MUSI BYT KONTEJNERY PRAVIDELNE VETRANY. RELATIVNI VLHKOST VZDUGHU 60% NESMI
BYT PREKROCENA!

Dodate&iné provedené otvory na kontejneru mohou vést k netésnostem, pronikani vody a skodam nasledkem vihkosti Za ty neni prebiréana zadné zarukal

PRED MONTAZOU PROSINM DBAJTE NA PRIPOMIENKY ¥ TECHNICKOM POPISE A V NAVODE NA MONTAZ! @

Dipajty &) na predpisy Wykajoce wa zatadens a manipuldcie (nd ridtepka)!

ELEKTRIKA: Preo napojenim na gla!f = nizkym napilin j& polrebne yypnll vietky slekirickd spolrebiles o uzemrilt korlajnery (Privot N uzamNena a Navod ne uremnenie je potrebné
if GEE 2&sirtky. Pozor: Napjerie & vedenie moze byt

odskital medzl kontalinesmi na polenchiing roviiost & nizkoohmovast] Kontajnery jo MOENE NBvEAIOM

wystivené menovilému pridu maximalne 32 ampéroy. Tilo nie su zastene ochrannym zariadanim pre nau-nou:wgni‘spiillé Pripojisniie b i fif xfaeny ele i met moze vykonat
ien odboma fima & povolenim, Poistka na napéjatie b | (kontaj pre nadprod smie byt volend meximilne na 32 Ampérov. Pred pidm Zabojdnim kontainers musi odbormna
firma na 0 arderim pristroj | G&lnnosl oek yeh opatrant vosi poruchiim,

Valcové viozka zamku, lak na opravu a svorka na uzemnenie je pribaiena zvlast

Dvere / okna nastavit podia potreby hned na mieste.

Cistenie kontajnerov sa smie vykonat len s kyselinou a Gistiacimi prostriedkams neobsahujucimi rozpustadio (Negistit pod pridom vody!)

Zohladnite postacujic: fundament na jednotiivé komajnery

A% po postaveni kontajnerov na fundamente (vid vieobecny plan fundamentu v technickom popise) je mozné ich pripojenie na privod vody Pre prevadzkovy tiak vySe 6 barov musi
byt zabudovany ventit na redukovanie tlaku

Po napojeni vody (prevadzkovy tlak) by sa mala skontrolovat tesnost celého vodného okruhu (pripadné uvolnenia prn preprave)

In&taldcih odtohu ndlEEie (NSO, DN10O, )~ prosime pouzite odpadové riry odoiné voti honice| vode-

V pripade. ze &8 Kontajner dibdl Eas nepouliva e potrebné hiavny ventil odstavit'a vypustit vodu 2 komplatne) zostavy (protizapachove uzévery chranit pred mrazom),

NA ZABRANENIE VZNIKU KONDENZAC'IE A Z TOHO VZNIKAJUCICH SKOD, JE POTREBNE PRAVIDELNE VETRANIE KONTAJNERA. RELATIVNA VLHKOST VZDUCHU 60 %
NESMIE BYT PREKROCENA!

Vrty v kontajneroch mézu viest k vniknutiu vody a ku $kodém fiou spésobenymi Za taketo Skody nerucime!

LAS ANVISNINGARNA | "TEKNISK BESKRIVNING” OCH MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN MONTERINGEN!

Uppmirksamme ocksh hantenngs- och belasiningsuppgifiema (se pd utsidan)

ELEKTRIGITET: Stting av alla stromiarbiukande appamie ooh siilva idrdningen fbre ansiutning till det distribuerande iagspanningsnatet (kontroliera Jordkablar och jordade forbindningskablar
mellan modulerna med avssende pé potentialutiiimning oy ihgl ohm] Modulems kan kopplas ihop elektriski via de befintliga CEE-stickkontakierna. Obs: Anslutnings- och
farbindningskablime has konstruermts 1r en markstrém pd upp tIl 32 ampere: De skyddas inte av Sverstromsskyddsanordningar! | driftsattning av modulen far endast utforas av etl
behbrigt foretag  Seknngen vid modulens (modulernas) ingnaspunkt 161 dversiromsskydd ska vara hogst 32 a gl. innan modulen {modulaniaggningen) tas 1 bruk forsta gangen ska
skydosbigardsiunktionen 1 lelskydd kontrollerms av et behatigt fbretag med diirill lamplin matutrustning

Lisseylinger, rapamtinngiack nek joidhingektimma finre | den ssparat bifogade kartongan

Darr-/fonsteranpassningar utfors vid behov pé plats

Rengbringen av modulen far endast ulforas med syra- och lésningsmedelsfria rengoringsmede! (rengdr inte med hogtryckssprutal)

Beroende pa modulens storlek bor etl lagom stort fundament sikerstéilas.

Vattentillforseln (eventuellt med armerad slang; kan anslutas férst efter uppstalining av modulen pé fundamentet (se allman fundamentplan | den tekniske besknvningen)

For anftatryck oves £ b bahbivi én Irvoiregutenngsyanti) _

Eften ansiuting v vatten bor man 'y it &n phng konirol At hels vattngte krietalopp & (B4 fuppluchring ke evaneln dibrisid vid tinsport)

Avoppairestnliation ske utlbras | Svaronssthinmeldse dBrmed [DNSO. DNIOL, ) - anvang waiyatenialigs suoppsr

Oni modulan inte anvands under e kangre e ska huvudvantiten stiingos ool hela ailbganingen 1hmivRs pé vatten (skydds lustapamme mat frosl) - tomningsventiler

FOR ATT FORHINDRA KONDENSVATTEN OCH DARAV RESULTERANDE SKADOR MASTE MODULEN LUFTAS MED JAMNA MELLANRUM. EN RELATIV LUFTFUKTIGHET
PA 60 % FAR INTE OVERSKRIDAS!

Bormingsarbeten pa uppstaliningsplatser: kan leda till vattenintrang oct: fuktskador ' modulen For detta ansvarar vi inle!
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PRIJE MONTAZE PROCITAJTE INFORMACIJE 1Z "TEHNICKOG OPISA’ | UPUTE ZA MONTAZU!
Uzmite u obzit podatke za rukovanje | oplere¢enje (vid' vanjsku naljepnicu)!
ELEKTRIKA: Prije prikljucivanja na osiguranu niskonaponsku mrezu trebate iskljuditi sve potrodace (uredaje) i osigurati uzemljenje (Kabell za uzemljenje : spojnt kabel: za uzemljenje
1zmedu kontejnera moraju se kontioliratl glede izjednacen)a potencijala | niske otpornosti). Kontejnen se mogu medusobrio povezal: putem izvedentt: CEFE utignica Paznja: prikhuén: + spojin
Kkabell su izvedeni za nazivnu struju od maks. 32 A. On: nisu zasticen sklopkama za zastitu oc prevelike struje! Prikljufenje kontejnera na vanisko struino napajanje smije obavitt samo
oviastenc poduzeée Na napojnom mjestu kontejnera treba odabrati skiopku za zastitu od prevelike struje od maks. 32 A gL Prije prvog pustanja kontejnera (il povezanih kontejneray u rad
mora se kontrolirati kapacitet zastitnih mjera za zastitu od kvara, §to mora obaviti specijalizirano poduzeée s odgovarajuéim instrumentime za mjerenje

Cilindar za zatvaranje. reparaturni lak i pribor za uzemtjenje nadi ¢ete upakiranc u posebnoy kutij:

Ako je potrebno, na licu mjesta izvréiti podesavanje vrata / prozora

Ciscenje kontejnera se smije vréiti samo pormodu sredstava zs Gid¢enje koja ne sadrze kiseline 1 oiapale (Za Ciscenje ne koristit vodu pod tlakom!)

Uzmite u obzir da je potrebno pripremiti odgovarajuci temelji avisno ¢ kontejneru

Tek nakon postavliana kontejnera nz fundament (vidi opéi plan za fundament u tehnickom: opisu,. je moguce priklugiti na dovod z& vodu (eventualno ¢ pojaanom cijevly Zaradni tlak iznac
€ bara mora se povezat! ventil za smanjen|e ttaka

Nakori prikljuéenjz vode (raan: tiak) treba joé Jednom proviertt cijetu cirkulaciju voae u pogledu hermetiCnost: (ev popustanje pr transportu)

Instalaciju odvoda obaviti na odgovarajuci nacin (DN50, DN100, .. } - Rabite odvodne cijevi otporne na vrucu vodu

Ake se kontejner ne koristih odredeno vrijeme, glavni ventil treba zatvorili, a vodu potpuno ispustiti iz sustava (separatore minsa zastititi od smrzavanja) — ventill za praznjenje

ZA SPRJECAVANJE STVARANJA KONDENZIRANE VODE | STETA USLIJED TOGA. KONTEJNER SE MORA REDOVITO PROVJETRAVAT. RELATIVNA VLAZNOST ZRAKA OD 60%
NE SMIJE SE PREKORACITI!

Busenje na kontejneru koje se izvadi na licu myesta moze prouzrotiti prodor vode 1 odtecen)a usiijed viage To nije naSa odgovornost!

PROSIMO, DA PRED MONTAZO PREBERETE IN UPQSTEVATE NAVODILA V "TEHNICNEM OPISU" IN NAVODILA ZA MONTAZG! A
Jpostevayte tudi podatke glede ravnanja s kantejnerjl ter zahteve glede obremenitev (Giej zunanjc nalepko)! @—)
ELEKTRIKA: Pred prikijuéitvije kontejnerja na nizkonapetastno omreZje, je potrebna izkljuditev vseh elektriénih porabnikov (naprave) in ozemljitev (Preizkusite in potrdite enakost
potencialov in zmoznost nizke ohmske upomost ozemijitvenih dovodov In ozemljitvenih voaov med kontejnerji; Kontejnerje iahko med sebo) elektiicno povezete z vtiénimi napravami CEE
ki s¢ na voljo Pozor: Prikljugni in povezovalni vodi so zasnovani in ustrezajo za imenski tok maks. 32 amperov. Vodi niso za&Citen z varovalko za prekomerni tok! Prikijutek kontejneria
na zunanjo oskrbc z elektniEno energijo lahke opravi le za to poobladéenc podjetie Varovalko na dovodni tolki kontejnerja (konteinariev) za zasCitc prea prekomernim tokom je dovoljenc
obremeniti z maks. 32 A gL.. Pred prvo uporabo konteinerja (skiopa kantejnerjev) je potrebne preveriti all deluje varnostn! sistem za prepreCevanje napak in sicer ta preizkus opravi
pooblasceno podjetje z ustreznim: merilnimi napravami

Zapiralni cilindri, barva za popravile in ozemljitvena objemka so v prilozen: Skatli

Poravnave vrat/oken lahko po potrebi opravite na lokaciji

Kontejnerje je dovoijeno ¢istiti le s Eistilnimi sredstvi, ki ne vsebujejo kislin in topil (NI dovoljeno éistiti z vodnmimi curkil)

Upostevajte zadostno temeljenje glede na 1zvedbo kontejnerja.

Sele potem. ko postavite kontejner na temelje (giejte splosni naért temeljev v tehniénem opisuj lahko priklju¢ite vodo na vodno zanko (po moznosti z armiranc cevjo). V primeru
obratovalnega tlaka, vigjega od 6 barov, Je potrebno prej vklopiti ventil za zniZzevanje talka

Po prikljuitvi vode (obratovalni tlak!) je potrebnc ponovno preizkusiti tesnost vodnega toka {moznost zrahljanja med transportom)

Odtoina instalacija mora izpolnjevat! ustrezne veljavne zahteve (DN50, DN100, ..) - Prasimo, uporabljajte na vrogo vodo odporne sanitame cevi

Na kontejnerju, ki ga nekaj Casa ne boste uporabljali, zaprite glavni ventil in skoz) odjemne ventile iztogite vodo iz celotne enote (sifon zaséitite pred zmrzovanjem)

ZA ZASCITO PRED KONDENZNO VODO IN POSLEDICNO SKODO KONTEJNERJE REDNO ZRACITE. MAKS. DOVOLJENA VLAGA V KONTEJNERJU JE 60 % IN NE SME
BITI PREKORACENA!

Naknadno izvedene luknje ter odprtine na kontejnerju so lahko vzrok za vdor vode In $kodo zaradi mokrote, Za taksno $kodo izdelovalec ne prevzema odgovornosti!

PRE MONTAZE PROGITAJTE INFORMACIJE U "TEHNIGKOM OPISU® | UPUTSTVO ZA MONTAZU!
Vodite rauna ¢ podacima za rukovanje i opterecenje {pogledajte spoljasnju nalepnicu)!

ELEKTRIKA: Pre prikijugivanja na obezbedenu niskonaponsku mrezu iskljugiti sve potrosaCe (uredaje} : obezbediti uzemlienje (Kablovi za uzemljenje 1 spojni kablovi za uzemlienje zmedu
kontejnera moraju da se provere u pogledu izjiednadavanja potencijala i niske otpornosti). Kontejneri se mogu medusobno povezati putem izvedenih CEE utiénica Paznja: prikljucni i spojni
kablovi su izvedeni za nominalnu struju od maks. 32 A. Oni nisu zasticeni sklopkama za zastitu od prekostruje! Prikljugivanje kontejnera na eksterno strujno napajanje sme da vrsi samo
ovlasdeno preduzec¢e Na napojnom mestu kontejnera treba izabrati sklopku za prekostrujnu zastitu od maks. 32 A gL., Pre prvog pustanja kontejnera (ili povezanih kontejnera) u rad mora
da se proveti efikasnost zastitnih mera za zastitu od kvara, $io treba da obavi specijalizovana firma sa odgovarajucim mernim uredajima.

Cilindar za zatvaranje, reparaturni lak i okov za uzemljenje naci cete upakovane u posebnoy kutiji

Aka je potrebno. na licu mesta izvrsiti podesavanje vrata / prozora.

Ciséenje kontejnera sme da se vrsi samo pomocu sredstava za SigGenje koja ne sadrZavaju kiseline | rastvarace (Za ¢id¢enje ne koristiti vodu pod pritiskom!)

Uzmite u obzir da je potrebno pripremiti odgovarajuce temelje zavisno od kontejnera

Prikljugivanje na vodovod (ev. sa armiranom crevom) mose da se vrai tek nakon postavljanja kontejnera na temelj (vidi op$ti plan temelja u tehnickom opisu) Za radni pritisak veci od 6 bara
mora se povezati ventil za redukciju pritiska.

Nakon prikljuGenja vode (radni pritisak) treba jo& jednom proveriti celu cirkulaciju vode u pogledu hermeti¢nosti (ev. popustanje pr transportu)

Instalaciju odvoda izvréiti na odgovarajudi nacin (DN50, DN100, ...} — Molimo Vas da koristite odvodne cevi olpome na toplu vodu

Ako se kontejner nece koristiti izvesno vreme, giavni ventil treba zatvoriti, a vodu potpuno ispustiti iz sistema (separatore mirisa zastititi od zamrzavanja) - ventih za praznjenje
ZA SPRECAVANJE STVARANJA KONDENZOVANE VODE | STETA USLED TOGA, KONTEJNER SE MORA REDOVNO PROVETRAVATI. RELATIVNA VLAZNOST VAZDUHA OD
60% SE NE SME PREKORACITI!

BusSenja na kontejneru koja se izvode na licu mesta mogu dovesti do prodora vode | oitecenja usled vlage. To nije nasa odgovornost!

MPEOV MOHTAX TPABBA JA CE CbBMIOAABAT YKASAHUATA OT *“TEXHUHECKA ONUCAHWNS" W YITETBAHUATA 3A MOHTAX!
Mons cbbAAABaATE ChLUO K YKa3aHWATE 3a MaHUNYNauus u HaToBapeaHe (BVX 3aneneH cTukep)!

ENEKTPUYECTBO: Mpeau BKIOHBAHE B 6. MPEXATa BCUHKN €N, ypeau Tpacsa Oa GbAaT uaknHenn KowTeliHepbT Tpatea Aa 6bae 3azeMen (HUCKOOMHOCTTA h 8NeKTPUHECKNA
MOTEHUNAN Ha 3a3EMUTENHUTE LIKHN MEXAy KOHTeliHepuTe Tps6Ba Cblyo Aa 6bAAT NposepeHi) ENekTpr4ecTBOTO Ha KOHTEAHEpWTE MOXeE Aa 6bae CBbP3aHo Hpes MOHTUPaHuTe
CEE-xon/waxon BHumanue: BphakuTe Ca NpeaBuaeHY 3a MEKGMMINNE GUNE HE TORA A0 32 aMDARYAcH Te He Ca OGUIYPEHV Cpely NO-ChNeH TOK € NpekbeBaqm! BiitousaHeTo Ha
KOHTEHEPMTE KM BbHLLHATA eNl. MpeXa TpsbBa fia Ce M3BbPLUM OT KBanduLMpan nepcoHan. Ocnryputenute Ha CEE Bxog/waxof Ha KOHTeHepa Ca NPpeABUAEHN 33 MakchManHa cuna
no 32 A gL TlMpean mopeoHauanHaTa ynotpeba Ha KOHTENHEPUTE OCHIypUTENHKTE NpEKbCBa4) TpAGBa Aa 6bAar NpoBepeHn C 3MEepPBAaTenHU ypeau OT 0Topuanpak cneunannct
MarpoHBLT 3a 3aKNloNBaHE  AOTTbNHUTENHE J03a NaK U LUVMHATA 3a 3a3eMsiBaHe ce HaMWUPaT B OTAeNHa KapToHeHa KyTvs

Ha MACTC e BbaMOXHO AOMBNHWTENHO perynipaHe Ha Npo3opLwuTe K BpaTtarta

TMOHMCTBAHETO Ha KOHTEHEpa TPAGBa Aa CE N3BBLPLUA CaMO C MPenapaTh, He CbAbPXKALLY KNCeNUHN 1 pasTeopuTeny ([a He ce NoYMcTBa C NapocTpyiikal)

Morisi 06bpHETE BHYMaHWE Ha AOCTATLYHO NOArOTBEH (DYHAAMEHT 38 BCEXU KOHTeWHep.

Criefi NOCTaBsHE HA KOHTEHEPWUTE BbpXy thyHpameHTa (BWK CTaHAapTeH tyHOaMEHTEH MfaH B TEXHWHECKVTE OnUCaHNs) & BL3MOXHO CBbpaBaHe ¢ BUMK mpexara, NMpu Hansraxe ot Han
6 Bar e He06XO[MM MOHTaXa Ha AONBAHUTENEH K/lanaH 3a HamansBaHe Ha HaNsraHeTo

Creg BK/lo4BaHe KoM BuK Mpexara ga ce npoBepAaT BoW4KM BuK BPb3ku B KOHTeliHepa (eBEHTYANHU pa3xnateaHus ot TpaHcnopTa).

OTXOAHMAT KaHarn Tpsabea Aa Gbile noproTeeH cwoTeeTHo (DN5Q, DN100, . ..) - Mons ynoTpebsisaiTe 0Tx0aHN TPB6K € TepMania nafpeXnnsoct

B cnyyai, 4e KoHTeHepUTe He Ce MaNoNaBaT U3BECTHO BPeMe, TO BoAaTa oT UsinaTa WHeTanauus Tpsbea Aa Gbhe Wanpa3HeHa Ypes NpeABiAeHITe 33 UeNTa BeHTim.

3A NPEAMNA3BAHE OT KOHAEH3ALMS ¥ MOCNEABALLW WETH E HY)KHO PEQOBHO MPOBETPEHNE HA KOHTEMHEPUTE. CPEQHA BNAXKHOCT OT 60% HE BUBA DA
BbE HAIBULLIABAHA!

HarpaeeHn Npo6yBM Mo KoHTeliHepa MoraT Aa [OBEAAT 40 MNPOHUKBAHE Ha BOAE M NOcnedealum et 3a nofoGHn Npobinen He HOCM oTroBopHOCT!
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PRIMA DEL MONTAGGIO PRESTATE ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI PRESENT) NELLA DESCRIZIONE TECNICA E NELLA GUIDA AL MONTAGGIO! '/. 1T )
Prestate attenzione alle indicazione di carico € di movimentazione (vedere gli adesivi esterni)! —
ELETTRICITA: prima di effettuare | allaccic alle rete elettrica. staccare tute gh appaiat di consumo energetico e posizionare la messa & terre (venficale che i collegarnentc messe & tere e
connessione messa a terra tre container abbiz uguale potenza e bassa impedenza) | container possono essere connessi elettricamente tramite | dispositivi di connessione CEE disponibili
Attenzione: i cav di collegamente e allacciamenic hanno una porlata massima nominale di 32 Ampere Quest non sonc protetti da sovraccarichit L'allaccio elettrico oel prefabbricatc
deve essere eseguiic da una ditta autorizzata Lz protezione a! punio di aimentazione del containel contrc sovracorrent: deve essere settata ad ur massimo di 32 A gl Primz dellz messa
ir esercizic del container (o di pil container, s deve verificare I'efficacia delle misure d! proiezione contrc erron tramite una ditta specializzalz dotate di appositi sisterni dr misurazione
Serratura, vernice e messa a terra si trovano in una scatola consegnata a parie

In caso di necessita regolare la porta/finestra in ioco

La pulizia del container pud essere effettuata solamente cor dstergenti privi di acidi e solventi (non pulire con un getto d’acqual)

Le preghiamo di voler organizzare un piano d'appoggio adeguato a' tipo di container

Solamente dopo aver pasizionaio i containel sul basamento (vedi plano delie fondamenta generaie nella descrizione tecnica) s possoric allacclare le wbazion dell'acqua (eventualmente
con fiessibili in acciaio) In casw d pressione superiore a £ bar € necessario montare una valvola di nduzione dellz pressione

in seguito al'allaccio idrico (pressione; controllare tutt + tubl se sonc stagni (potrebbero allentarsi nel trasporto)

L allaccio degh scarichi deve essere quelic corretto (DN50 DN300, .} - s prega di utilizzare esclusivamente tubazioni resistenti all'acqua calda

Se il container non viene utilizzato per un prolungatc periode di tempo, aprire la valvola principale e scaricare 'acqua dellinterc impianto (protezione det tappe anti odon

- valvola di scanco

PER EVITARE LA CREAZIONE DI CONDENSA E ! DANNI RISULTANTI, DOVETE AERARE REGOLARMENTE | CONTAINER. NON SUPERARE UN UMIDITA RELATIVA SUPERIORE
AL 60%!

La perforazione delle pannellature put causare |nfiltrazione di acqua e danmi causati dall’'umidita In questo caso non ¢l assuniamo nessuna responsabilita!

ANTES DEL MONTAJE TENGAN EN CUENTA LAS INDICACIONES DE LA "DESCRIPGION TEGNICA" Y DE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE! @
;Tengan en cuenta también las indicaciones para la manipulacidn y la carga {véase el adhesivc exterior)! L/
ELECTRICIDAD: antes de conectar a la red, apagar todos los aparatos eléctricos y colocar la toma de tierra (comprobar la igualdad de potencia! y la bajada de tension de las conducciones
v las conexiones entre jos modulos de la tomz de tierra). Los modulos podran ser conectados unos cor otros mediante las conexiones CEE existentes, Atencidn: las lineas de conexicr:
pueden ser expuestas a una corriente nominai de maximeo 32 amperios jEstas no estan equipadas con dispositivos de proteccion contra sobreintensidad! La conexion del médulo a la
red eléctrica externa sélc se debe realizar mediante una empresa especializada La seguridad de la proteccidr: contra sobreintensidad en el puntc de alimentacidn dei médulo deberé ser
como maximo de 32A gL.. Antes de Iz primera puesta en funcionarmiento del module (union del modulo), y para evitar errores. es necesario comproba:, mediante una empresz especialista
y con los Instrumentos adecuados de medida. |z eficacia de las medidas de proteccion

El cilindro de cierre, ei barniz para reparar v las abrazaderas para la tomna de tierra se encuentran en una caja de cartor suministrada por separado

£l ajuste de puertas y ventanas, si tuera necesario, se debe realizar en destino.

La limpieza de los mddulos se deberd realizar con productos de impieza libres de acidos (jno lavar con aguz a presion!)

Por favor tenga en cuenta la cimentacion adecuada segun e! tipo de médulo

Solo despusés de la instalacién de los méduios sobre la cimentacion (véase plano de cimientos general en las caracterisiticas técnicas), se podré realizar la conexior: & la toma de agua
(p.ej. con manguera acorazada), Para una presidn del fluido por encima de 6 Bar se deberd preconectar la vélvula reguladora de presion

Tras la conexion de agua {jpresion del! fluido!) se debera comprobar de nuevo la estangueidad del circuito del agua {afiojamiento eventual durante ei transporte)

La instalacion del desagie se debe realizar conforme a (DN50. DN100. ...) - Por favor utilizar conductos resistentes al agua caliente

Cuando los maédulos no han sido usados durante un tiempo, se debe cerrar la valvula principal y el agua de todo el conjunto modular debera ser purgada mediante la valvula de vaciado
(proteccion del sifon inodoro contra las heladas)

PARA EVITAR LA CONDENSACION DE AGUA Y LOS DANOS DERIVADOS DE ELLA, LOS MODULOS DEBERAN SER AIREADOS REGULARMENTE. {NO SE DEBE SOBREPASAR
EL 60% DE HUMEDAD RELATIVA DEL AIRE!

Aguijeros posteriormente realizados pueden producir entradas de agua y danos por humedad en ios modulos. jEn este caso no se aceptara ninguna responsabilidad!

ANTES DE PROCEDER A MONTAGEM, OBSERVE AS INDICAGOES NA “DESCRIGAO TECNICA® E NAS INSTRUGOES DE MONTAGEM!
Observe também as indicagdes de manuseamento e de carga (ver autocolante exterior)!

SISTEMA ELETRICO: antes da ligagdo & rede de baixa tens3o abastecedora, devem ser desligados todos os meios de consumo elétncos (aparelnos) e estabelecida & ligagao a terra
(verificar os cabos de alimentag&o de ligagéo a terra e as linhas de ligagao a terra entre os contentores quanto & uniformidade potencial e baixa impedancia). Os contentores podem ser
ligados eletricamente entre si através dos dispositivos de encaixe CEE existentes. Atengao: os cabos de ligacao foram concebidos para uma corrente nominal de, no maximo. 32 amperes
Estes ndo se encontram protegidos com dispositivos de protegao contra sobrecarrente! A ligagao dos contentares a uma rede elétrica externa s6 pode ser efetuada por uma empresa
especializada e com autorizagao para tal A pré-protecao no ponte dge alimentagac do contentor (dos contentores) contra a sobrecorrente pode ser escolhida com 32 A gL, no maximo
Antes da primeira colocagao em funcionamento do contentor (da ligagao de contentor), a eficacia da medida de protegao relativa & protegdo contra erro deve ser verificada por uma
empresa autorizada para o efeito e com os aparelhos de medigao adequados.

Encontrara o cilindre de fecho, a tinta de reparagao e a bragadeira de ligagdo a terra na caixa de cartao fornecida em separado

Se necessario, realizar o ajuste da porta / janela no local

A limpeza do contentor s6 deve ser realizada com produtos de limpeza sem acido e solventes (N&o limpar com jatc de agua!)

Tenha em ateng&o a necessidade de alicerces diferentes por contentor

S6 ap0s a colocagdo do cantentor no alicerce (ver plano de alicerce na descrigao técnica), pode ser realizada a ligagao ao tubo da agua {eventuaimente com tubo flexivel blindado)
Para uma pressdo de funcionamento superior a 6 bar, deve intercalar-se uma valvula de redugéo da pressao

Depois da ligagao da dgua (pressac de servigol), é necessario verificar novamente todo o circuito de 4gua quanto a fugas (eventuais desapertos durante o transporte)

A instalagao de descarga deve ser efetuada de forma correspondente (DN50, DN130, ...) - utilize tubos de descarga resistentes & agua quente

Se o contentor ndo estiver a ser usado duranle algum tempo. bloquear a valvula principal & escoar a dgua de todo ¢ equipamento (proteger do gelo os fechos do cheiro) - valvulas de esvaziamento.
0S CONTENTORES DEVEM SER VENTILADOS REGULARMENTE; DE MODO A EVITAR AGUA DE CONDENSAGAC E EVENTUAIS DANOS DA! RESULTANTES. NAO EXCEDER
A HUMIDADE ATMOSFERICA RELATIVA DE 60%!

As perfuracdes por parte da construg@o no contentor podem provocar a entrada de dgua e danos por humidade Nao se assume responsabilidade por elas'

BHNMATENTIbHO O3HAKOMLTECH C TEXHUWHECKNM OMWCAHUEM 1 COBNMIOBANTE YKA3AHWUS PYKOBOACTBA MO MOHTAXY NPV CEOPKE! CRLD
CobritopaiiTe TakKe NOrpy3oyHO - Paarpy3cyHble NPEAMCaHNs ¥ yHUTbIBANTE AaHHbIe NO AONYCTUMBIM HArpy3Kan (Ch. HaKnenky cHapyXu)!

SNEKTPUKA: nepen nogkiioHeHnem K HWSKOBOMETHOW NUTaKLWel CETU HEOBXOAMMO BbIKIIKOHMTE BCE NPUOOPLI 1 NOAKMIOHUTE 383EMIEHWE (MPOBECTY NPOBEPKY BCBA CUCTEMb
323eM/IBHUS, B TOM YMCNE CKPbITbIX paBoT) SNeKTpUHeckoe coenuHeHue GrOK-KOHTEHEpoB MeXay CoB0i BO3MOMHO OCYLLECTBUTE npu nomouly CEE-uiTeKepHbix pashemos,
BHUMAaHMe: TUN UCrIonbayembix B BNOK-KOHTEAHEPE Hapy>XXHbIX PA3bEMOE U COBAMHAIOLINX Katenel paccynTaHbl Ha Tok Ao 32 A. OHY He 3aluyiLeHs| NPEROXPEHUTENbHBIM YCTPORCTBOM
oT ToKa neperpyaku! Mogknioqenine 6NOK-KOHTERHEPa K CUCTEME BNEKTPOCHAGKEHNST AOMNKHO NPOBOAUTECS KOMMNETEHTHbIMU CcnelnanicTamu MpepoxpaHyTensHoe yCTpOCTBG o7
NEepeHanpaXeHus B MecTe NOAKIOHEHInA BNOK-KORTEAHEP (SNOK-KOHTEHEPOB) K NUTAIWEN CeTU AONXKHO BbITh C TOKOM cpabaTeiBaHus He 6onee 32 A lMepea BBOAOM BNOK-KOHTERHEPA
(3AaHus) B SKCMNyaTaumio A0MKHE BbITe NPOBENEHE NPOBEPKa 3(hhHEKTUBHOCTY 3aLMTHEIX MEP NOArOTORN@HHEIM W ATTECTOBAHHbIM MEPCOHANON CNELMANU31pOBaHHON U NILEH3NPOBEHHOK
MOHT&KHOW DPraHn3almv ¢ NOMOLLbH NPEAHA3HAHEHHbIX 415 3TOr0 W3MepUTeNbHbIX NPUBoPOoB

LimnuHap aaMka, peMOHTHbIN GaNIOHHWK KDACKK W KIemMmMy 3asemneHns Be Halinete B oTAensHO NOCTaBAsEMOl: KOPOGKe

Perynvposahue pepei 1 OKGH NPy HEOBXOAWMOCTH OCYLLECTBASIOTCS HA MECTe YCTaHOBKYM GNoK-KoHTeliHepa.

BnaxHas ybopka 6nok-KoHTeliHepa NPOBOAWTCS C NOMOLLBLIO MOKLLMX CPEACTE CBOBOAHbIX OT PACTBOPUTENEH It KUCNOT (HE MbITb BOAOI NOA HANoPOM!)

Q6paTuTe BHUMaH1e Ha NPaBuibHYIO 3aKnaaky dyHASMEHTa Nod GII0K-KOHTelHep

MoaKnio4eHne BNok-KoHTENHEPa K CACTEMAaM BOAOCHABXKE NS OCYLLLECTBISIETCS TONbKO NOCAE €ro YCTAHOBKM Ha (HyHOaMeHT (GM. 0BLuymii nnax hyHAAMEHTa B TeXHUHECKOM onucaHnm)
MNpw sKCNNyaTauMoHHOM AaBAEHWN Bbilue 6 HAp HEOBXOOVMO MOAKMIOHNATE PEAYKUVOHHBIA KNanaH nas/esns

rlocne NOACOEAMHEHIS: K CUCTEMAaM BOOCHABXKEHIUS (BHYMaHME - AaBneHme!) HEoBX0AUMO elle paa NPOBEepUTE TPYBOMPOBOA Ha repMeTUHHOCTE (BO3MOXHO NpocnabneHne coennHeHni
npu TpaHcropTupoBke}

[InameTp CTouHbIX TPYGONPOBOAOE COOTBETCTBYE1 HOMMHANLHOM WpuHe DNS0. DN10D, ... ~ ucnoneayiiTe Tpy6bl, NpeaycMOTPEHHbIE Ans CTOKa ropsiiei Bofb!

B cry4ae, ecnm 6nok-KoHTERHepa He SKCMNYaTUPYETCs HEKOTOPDEe BPEMS, MaBHBIi BEHTWNE AOMKeH GbiTb NEPeXPLIT N BOAG V3 CUCTEMB! GUTA C MOMOLLBIO CNMBHEIX BEHTMNER. [OMKHb!
GbITb TAKKE NPUHATLI MePb! 4151 3AWMTEI BOAAHKIX 3aTBOPOE OT 3aMep3aHns

0518 NPEOOTBPALLEHWUS BO3HUKHOBEHWA KOHAEHCATA W CBSISAHHbIX C HUM NOBPEXAEHNA HEOEXOAUMO PEMYAISIPHO MPOBETPUBATL ENOK- KOHTEWHEPbI.
OTHOCUTENLHAS BNAXKHOCTbL BO3AYXA HE NOJIXKHA NPEBLILLATE 60%!

lpoceepnuBaHie B KOPNYce GNIOK-KOHTEMHEPa OTBEPCTIAN B NPOLIECCE MOHTEXKE UMK SKCTINYATALMIA, MOXET NPMBECTYH K MPOHUKHOBEHMIC BOALI v yLEepBy OTBETCTBEHHOCTE 3a NOAOGHbIA
yuiep6 He nepeHumaetcs!



BURO-, SANITAR + LAGERCONTAINER

ABNAHMEBERICHT - FREISTELLUNG

QUALITATSZERTIFIKAT / CERTIFICATE OF QUALITY / CERTIFICAT QUALITE
CERTYFIKAT JAKOSCI / CERTIFICAT DE CALITATE / MINOSEGI BIZONYITVANY
CERTIFIKAT KVALITY / CERTIFIKAT KVALITY / KVALITETSCERTIFIKAT
CERTIFIKAT KVALITETE / CERTIFIKAT O KAKOVOSTI / SERTIFIKAT O KVALITETU
CEPTM®UKAT 3A KAYECTBO / CERTIFICATO DI QUALITA
CERTIFICADO DE CALIDAD / CERTIFICADO DE QUALIDADE / CEPTU®UKAT KAYECTBA

Hiermit bestatigen wir, dass der Container mit der Registriernummer (sieshe Containernummer) nach den giiltigen Normen der
CONTAINEX-QUALITATS-KONTROLLE gefertigt und geprift wurde.

We herewith confirm that the cabin with the registration number (see cabin number) was manufactured and tested according to the valid standards
of the CONTAINEX QUALITY ASSURANCE.

Nous certifions par la présente, que le bungalow ayant le numéro de série (voir numéro du bungalow) a été produit et controlé selon les normes
actuelles du CONTROLE QUALITE CONTAINEX.

Oswiadczamy, ze kontener z numerem rejestracyjnym (zobacz numer seryjny) zostat wyprodukowany i sprawdzony wedtug obowiazujacych norm
Kontroli Jakosci CONTAINEX.

Prin prezenta va confirmdn c&, containerul cu numarul de inregistrare (vezi numér container), a fost controlat dupd normele in
vigoare ale Controlului- Calitatii- CONTAINEX.

Ezennel igazoljuk, hogy a regisziraciés szammal elldtott konténer (lasd konténerszam) gyartasa és ellenérzése a CONTAINEX
- MINOSEGI SZABVANY-nak megfeleléen tortént.

Timto potvrzujeme, Ze kontejner s registracnim &islem (viz Eislo kontejneru) byl vyroben a zkontrolovan dle platnych norem KONTROLY
KVALITY CONTAINEX.

Tymto potvrdzujeme, Ze kontajner s registraénym cislom (vid &islo kontajneru) bol vyrobeny a odskusany podla platnych noriem
CONTAINEX-KONTROLA-KVALITY.

Vi bekréftar hdrmed att modulen med registreringsnumret (se modulnummer) har tillverkats och testats enligt géllande standarder i
CONTAINEX-KVALITETSKONTROLL.

Ovim potvrdujemo da je kontejner s registarskim brojem (vidi broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu s vazeéim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETE.

S tem potrjujemo, da je kontejner z registrsko $tevilko (glej Stevilko kontejnerja) izdelan in preizkusen v skladu z veljavnimi standardi za
ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI CONTAINEX.

Ovim potvrdujemo da je kontejner sa registarskim brojem (videti broj kontejnera) proizveden i ispitan u skladu sa vazeéim standardima CONTAINEX
KONTROLE KVALITETA.

C HaCcToAILETO NOTBLPXAABAME, Ye KOHTEWHEPLT C PEMUCTPAUMOHEH HOMED (BUX CepueH HOMEP Ha KOHTEHED) e Npon3BeaeH W npoBepeH
cnopen CONTAINEX-KA4HECTBEH-KOHTPON.

Con la presente confermiamo che il container con il numero di matricola (vedere il numero del container) & stato completato e verificato secondo
le norme del CONTROLLO Di QUALITA CONTAINEX.

Por la presente confirmamos que, el médulo con el nimero de registro (véase ntimero de contenedor), fue fabricado y revisado segun las actuales
normas de CONTROL DE CALIDAD CONTAINEX.

Deste modo, certificamos que o contentor com o nimero de registo (ver nimero do contentor) foi fabricado e verificado de acordo com as
normas vélidas do CONTROLO DE QUALIDADE CONTAINEX.

HacToslunm noateep>kaaem, YTo G10K-KOHTERHEP C PErMCTPALMOHHBIM HOMEPOM (CMOTPYU CepUitHbIA HOMEP) NPOM3BeAeH B COOTBETCTBUN C
Hopmamiu KOHTPONA KAHECTBA KOHTEUMHEKC.

CONTAINER KONTROLLIERT / CONTAINER CHECKED
BUNGALOW CONTROLE / KONTENER SPRAWDZONY
CONTAINER CONTROLAT / KONTENER ELLORIZVE
KONTEJNER ZKONTROLOVAN / KONTAJNER SKONTROLOVANY
CONTAINERN AR KONTROLLERAD / KONTEJNER PROVJEREN
KONTEJNER PREVERJEN / KONTEJNER PROVEREN
KOHTEMHEPBT E KOHTPOSINPAH / CONTAINER VERIFICATO
MODULO INSPECCIONADO / KONTEJNER ZKONTROLOVAN
KOHTEWMHEP NPOBEPEH

CONTAINEX
Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
AT-2355 Wr. Neudorf, 1Z NO-Suid, StraBe 14
Tel. 02236/601-0*, Fax 02236/601-1234

Unterschrift / Signature / Signature / Podpis / Semnatura / Alairas
Podpis / Podpis / Underskrifi / Potpis / Podpis / Potpis / Nognnc
Firma / Firma / Signature / NMognucs



